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ABSTRACT 

The coast of Kerala is dotted with small fishing villages. They are small villages 
inhabited by simple fishermen who have bonded with the sea in their lives. It is written 
by Thakazhi Sivasankara Pillai, a village story based on the lifestyle, culture, discipline, 
and faith of the people of such coastal villages. It was translated by Sundara Ramasamy. 
George Moore, a scholar, says that the novel is a great tool for the author to bring out 
the experiences he has discovered in his life. Creations can only be created based on 
events that one has experienced, seen, heard, and studied. In that sense, the novel is 
beyond the confines of the page. The novel is related to a story in which the author can 
freely express any opinion in his way. Based on that, the Semmeen novel is a regional 
novel based on the life events of a particular section of the people. It is related to the 
livelihood problems of coastal people. It was at that time when the Tamil translation 
novel was slowly developing that Sundara Ramasamy translated the Malayalam novel 
"Semmeen", written by Thakazhi Sivasankara Pillai, into Tamil. Let us look at its cultural 
records. 
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முன்னுரை 

“மேனாட்டார் ததாடர்பால் தேிழுக்குக் கிடடத்த புதிய இலக்கிய வடக புதினம். ஆசிரியர் தன் 
வாழ்க்டகயில் கண்டுணர்ந்த அனுபவங்கடை தவைியிட புதினம் ஒரு சிறந்த கருவி என்கிறார் ஜியார்ஜ் 
மூர் எனும் அறிஞர். தான் அனுபவித்த, கண்டுணர்ந்த, மகட்டுணர்ந்த, படித்தறிந்த நிகழ்வுகைின் 
அடிப்படடயில் தான் படடப்பிலக்கியங்கடைப் படடக்க இயலும். அந்தவடகயில் புதினம் என்பது பக்க 
வடையடறகளுக்கு அப்பாற்பட்டது. ஆசிரியர் சுதந்திைோக எந்த கருத்டதயும் தன் மபாக்கில் கூற 
இயலும் ஒரு கடத ததாடர்பு உடடயது தான் புதினம்”. அதன் அடிப்படடயில் ஒரு குறிப்பிட்ட பகுதி 
ேக்கைின் வாழ்வியல் நிகழ்வுகடை அடிப்படடயாகக் தகாண்டு புடனயப்படும் வட்டாை நாவல் தான் 
தசம்ேீன் நாவல். இது கடமலாை ேக்கைின் வாழ்வியல் சிக்கல் ததாடர்பானது. தேிழ்தோழி தபயர்ப்புப் 
புதினம் தேல்ல தேல்ல வைர்ச்சியடடந்து வருகின்ற காலகட்டத்தில் தான் தகழி சிவசங்கை பிள்டை 
எழுதிய 'தசம்ேீன்' ேடலயாை நாவடலச் சுந்தை ைாேசாேி அவர்கள் தேிழில் தோழிதபயர்த்தார் (Thakazhi 

Sivasankara Pillai, 1962). அதன் பண்பாட்டுப் பதிவுகடைக் காண்மபாம். 
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ஆசிரியர் தகழி சிவசங்கை பிள்ரை 
1914 இல் மகைைாவில் உள்ை ஆலப்புழா அருகில் உள்ை தகழி என்னும் கிைாேத்தில் பிறந்தவர். 

இவர் ஆலப்புழா அருகிலுள்ை அம்பலப்புடழயில் நடுநிடலப்பள்ைி படித்தவர். உயர்நிடலப்பள்ைி 
கருவட்டாவில் படித்தார். திருவனந்தபுைத்தில் வக்கீல் படிப்பு முடித்து 15 ஆண்டுகைாக இந்த 
அம்பலப்புழாவில் வக்கீலாகக் பணியாற்றினார். இதனால் தசம்படவர் (ேீனவர்) வாழ்க்டக முடறடய 
மநரில் காணமுடிந்தது. அவர்கைது பண்பாடு, ஒழுக்கம், நம்பிக்டக, ேைபு அவர்கள் படும் கஷ்டங்கள், 
அந்தக் கஷ்டங்கடை ஏற்று அவர்கள் ேகிழ்ச்சியாக வாழும் முடற ஆகியவற்டற அருடேயாகக் 
தன்னுடடய எழுத்து நடடயில் இந்த "தசம்ேீன்" நாவலில் குறிப்பிட்டுள்ைார். அடதத்ததாடர்ந்து 36 
நாவல்களும், 600 சிறுகடதகளும், ஒரு நாடகம் எழுதி எழுத்துத் துடறயில் ஒரு சாதடனடய நிகழ்த்தி 
விட்டார். இந்த "தசம்ேீன்" நாவடல 1956 இல் எழுதினார். 1957-ல் சாகித்ய அகாடேி விருதும் தபற்றார். 
1965-ல் இந்த தசம்ேீன் நாவல் திடைப்படோக்கப்பட்டது. முதலில் வந்த வண்ணத் திடைப்படம் 
"தசம்ேீன்". இந்தப் படம் பல விருதுகடை வாங்கியுள்ைது. அடதப்மபால இந்த நாவலும் பல 
தோழிகைில் தோழி தபயர்க்கப்பட்டுள்ைது. தகழி சிவசங்கை பிள்டை 'கயிறு' எனும் நாவலுக்கு 1984 
ஆம் ஆண்டு ஞானபடீ விருது தபற்றுள்ைார். எைிய கதாபாத்திைங்கடைக் தகாண்டு சாதாைண 
சம்பவங்கடை டவத்தும் எழுதிய அழியா தசால் சித்திைம்தான் "தசம்ேீன்". இது யுதனஸ்மகா ஆதைவில் 
உலக தோழிகைில் தோழிதபயர்க்கப்பட்டுள்ைது. தகழி அதிகோகவும், மவகோகவும் எழுதுபவர். 
தசம்ேீன் நாவடல அவர் 20 நாட்களுக்குள் முடித்து விட்டார். ஆனால் அவர் எழுத்தில் விகாைோன 
ஒரு தசால்டலக் கூட இந்த நாவலில் காண முடியாது (Thakazhi Sivasankara Pillai, 1962). 

 
தமிழில் மமொழிப்மபயர்த்துள்ை சுந்தை ைொமசொமி 

தேிழ் இலக்கியத்தில் தடலச்சிறந்த எழுத்தாைர்களுள் ஒருவர் சுந்தைைாேசாேி. சிறுகடத, நாவல், 
கவிடத எனப் பன்முக பரிணாேம் தகாண்டவர். நாகர்மகாவில் அருகிலுள்ை ேகாமதவர் மகாயில் எனும் 
கிைாேத்தில் 1931 இல் பிறந்தவர். ‘பசுவய்யா’ என்ற புடனதபயரில் தனது எழுத்துக்கடை பல்மவறு 
தலங்களுக்குக் தகாண்டு தசன்றவர். இவைது தாய்தோழி தேிழாக இருந்தாலும் எட்டு வயதில் இருந்மத 
மகைைாவில் வைர்ந்ததால் ேடலயாைம் நன்கு கற்றார். இதனால் தகழி சிவசங்கை பிள்டை எழுதிய 
'தசம்ேீன்' நாவல் 1962 - லும் "மதாட்டியின் ேகன்" எனும் நாவடல 2000-திலும் தோழிப்தபயர்த்துள்ைார். 
ஒரு புைியேைத்தின் கடத, மஜ மஜ சில குறிப்புகள், குழந்டதகள் தபண்கள் ஆண்கள், என்னும் தேிழ் 
நாவடலயும் எழுதியுள்ைார். அமதமபால 1988ல் 'காலச்சுவடு' என்ற காலாண்டு இதடழ ததாடங்கினார். 
தற்மபாது ோத இதழாக தவைிவருகிறது (Thakazhi Sivasankara Pillai, 1962). 

 
நொவலின் முதன்ரம கதொபொத்திைங்கள் 

பரீக்குட்டி - (கடதத் தடலவன்) தன்னுடடய காதல் ஒரு தியாகக்காதல் என்படத உணைாத ஒரு 
தியாகியின் கடதயாக இந்த கதாபாத்திைத்டத தகழி அவர்கள் எழுதியுள்ைார். 

கறுத்தம்ோ - (கடதத் தடலவி) இவள் ஒரு கடற்கடை கண்ணியாக விைங்கும் கறுத்தம்ோவின் 
தூய காதடலயும், இந்த கறுத்தம்ோ கதாபாத்திைத்தின் மூலோக கடற்கடையில் வாழும் ேீனவ சமூக 
ேக்கைின் நம்பிக்டக, ஒழுக்கம், ேைபு அவர்களுக்கு இந்தக் கடற்கடையில் ஏற்படும் கஷ்டங்கள் அடத 
ேகிழ்ச்சியாக ஏற்று வாழும் முடற ஆகியவற்டற இந்த கதாபாத்திைத்தின் மூலம் ேீனவ சமூக 
ஒழுக்கத்டதத் ததள்ைத் ததைிவாக, நல்ல கடத ஓட்டத்மதாடு தகழி அவர்கள் கடதடய 
வடிவடேத்துள்ைார். 

தசம்பன் குஞ்சி - (கறுத்தம்ோவின் தந்டத) ஒரு உடழப்பாைியின் ஏற்றத்டதயும், வழீ்ச்சிடயயும் 
தசால்வது மபான்றும், ஒரு ஆணுக்கு அழகு உடழப்பு, ஊதியம், உயர்வு என்ற மநாக்கில் இந்த 
கடதயில் தசம்பன்குஞ்சு கதாபாத்திைத்டதக் தகாண்டு வந்துள்ைார். 
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சக்கி - (கறுத்தம்ோவின் தாய்) ஊக்கமும், உற்சாகமும் உருவான ஒரு தாயின் அன்பும், 
உடழப்பும் மசர்ந்த கடதயாகவும், ஒரு தாய் தன் ேகளுக்கு கூறும் அறிவுடைகள் மபால இந்த 
கடதயில் ேீனவர் சமூகப் பண்பாட்டட அருடேயாகச் சுட்டிக்காட்டியுள்ைார் (Thakazhi Sivasankara Pillai, 

1962). 

பழனி - (கறுத்தம்ோவின் கணவன்) ஆண்டேயும், பாசேிக்க ஒரு இடைஞனாக சுட்டிக் 
காட்டினாலும் ஒரு ேீனவனுக்கு அவனது ேடனவி தான் உயிர் பிச்டச தகாடுக்க மவண்டிய மதவடத. 
அதாவது கடலுக்கு தசல்லும் ஆண்ேகன் எவ்வைவுதான் உடல் வலிடேயும் தநஞ்சுைத்மதாடு 
இருந்தாலும் அவனது ேடனவி ஒழுக்கம் தவறினால் கடலன்டன அவடன அழித்துவிடுவாள். 
ஏதனன்றால் கடலன்டன நல்மலாடைக் காத்து, தீமயாடை அைிக்கக் கூடியவள். எனும் கருத்டத இந்த 
பழனி கதாபாத்திைம் மூலோக தகழி அவர்கள் இந்த கடதயில் சுட்டிக் காட்டியுள்ைார் (Thakazhi Sivasankara 

Pillai, 1962). 

 
மசம்மீனின் கரதக்கைம் 

ஒரு ஏடழ ேீனவனின் தபண் தான் கறுத்தம்ோ. அவள் முஸ்லிம் ேீன் வியாபாரிடய 
மநசிக்கிறாள். ஆனால் அவர்கைது தூய காதல் இனிமத நிடறமவற வில்டல. தான் பரீக்குட்டிடய 
ேணக்க முடியாது என்று கறுத்தம்ோவுக்கு ததரியும். சமூக கட்டுப்பாடுகள் அவ்வைவு வலுவானடவ. 
பரீக்குட்டியிடம் இருந்து தன் நிடனடவ அகற்ற கறுத்தம்ோவால் இயலவில்டல. வசந்த நாைிமலமய 
ேலரும் மைாஜாடவ மபால் தவிர்க்க முடியாத வண்ணம் அவர்கள் காதல் ேலர்கிறது. ஆயினும் 
கறுத்தம்ோ தேௌனோக, மசாகத்துடன் ஓர் இைம் ேீனவன் பழனிடய கணவனாக டகப்பிடிக்கிறாள். 
இவைது ேனப் மபாைாட்டங்கடை அறிந்தவள் அவைது தாய் சக்கி ஒருத்திதான். கறுத்தம்ோ கட்டிய 
கணவனுக்கு உண்டேயான ேடனவியாக வாழ எவ்வைமவா பக்குவோக நடந்து தகாள்கிறாள். ஆனால் 
அந்த ேனப்மபாைாட்டம் அவைது வாழ்க்டகடய ோற்றி விடுகிறது. அந்த சூழ்நிடல ோற்றத்டத தான் 
நாவலின் டேயக் கருவாகவும், ஆசிரியர் தசால்ல வந்த கருத்டத தசால்லும் விதோகவும், ேீனவ 
சமூகத்தினரின் நம்பிக்டக, ஒழுக்கத்டத டேயோக டவத்தும் கடதடய முடித்துள்ைார். இந்த ேனப் 
மபாைாட்டத்டத விவரிக்கும் பகுதிகள் இந்த நூலிமலமய உள்ைத்டத உருக்கும் வண்ணம் 
அடேந்துள்ைது (Thakazhi Sivasankara Pillai, 1962). 

 
மீனவ சமூக ஒழுக்கம் 

‘தசம்ேீன்’ நாவலில் வரும் கடதத் தடலவி கறுத்தம்ோவுக்கு அவள் தாய் அறிவுடை கூறும் 
விதோக இந்த நாவலில் ஒழுக்கத்திடன சுட்டிக்காட்டியுள்ைார் (Thakazhi Sivasankara Pillai, 1962). கறுத்தம்ோ 
நீ சின்ன தபாண்ணு அல்ல தபரிய ேறக்காத்தி ஆோ, ேறந்திடாமத. 

இந்த பைந்து கிடக்கிற கடலில் எல்லாம் இருக்குது தபண்மண! எல்லாம் இருக்குது. கடலுக்குப் 
மபாகிற ஆம்பிடை திரும்பி வைாதது எப்படின்னு நிடனச்சுகிட்டு இருக்மக? கடையிமல இருக்கிற 
தபாம்பிடைகள் ோனம் ேரியாடதமயாடு இருக்கிறதால தான். மதாணிடயச் சுழி அப்படிமய தூக்கி 
முழுங்கிப்புடும். கடலுக்குப் மபாகிற ஆம்புடையின் உசிரு கடையிமல இருக்கிற தபாம்பிடைக டகயில் 
தான் இருக்கிறது. இன்னும் சக்கி ததாடர்ந்து கறுத்தம்ோவிற்கு அறிவுடை கூறத் ததாடர்ந்தாள். 

சில சேயம் இந்தக் கடல் வறண்டு ஒன்றுேில்லாேல் மபாகுமத அது ஏன் ததரியுோ? கடல் 
தாய்க்கு மகாபம் வந்து எல்லாத்டதயும் அழித்து மபாய்விடுவா அப்படி இல்டலனா தன் குழந்டதக்கு 
வாரி வாரிக் தகாடுப்பாள். தங்கக்கட்டி தகடக்குது தபண்மண! தங்கக்கட்டி தகடக்குது. அத்துடன் ஒரு 
மபருண்டேயும் தன் ேகளுக்கு மசர்த்து உபமதசித்தாள் சக்கி. 

ஒழுக்கம் இருக்கிறமத அது தான் தபண்மண தபருசு. ேைக்காத்தின் ஒழுக்கம்தான் ேைக்கானுக்குச் 
தசாத்து. ஒழுக்கத்டதயும் ோனத்டதயும் இழந்து விட்ட சில சின்ன முதலாைிகள் சில சேயங்கைில் 
கடற்கடைடய அசுத்தப்படுத்தி விட்டு மபாய்விடுவார்கள். தசம்ேீன் அடிக்கவும் கருவாட்டு சிப்பம் 
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கட்டவும் கிழக்மக இருந்து சில தபண்கள் வருவதுண்டு அவர்களும் கடற்கடைடய அசுத்தோகி 
விடுகிறார்கள். அவர்களுக்கு எங்மக ததரியும் கடற்கடையின் பரிசுத்தத் தன்டே அவர்கள் கடல் தாயின் 
குழந்டதகளும் அல்ல. ஆனால், அதன் பிைதிபலன்கள் கடற்கடைச் தசம்படவர்கைின் தடலயில் வந்து 
விடியும் இமதா பாரு நீ வயசுக்கு வந்த தபாண்ணு என்று ஒன்டற சக்கி அறிவித்தாள். 

கறுத்தம்ோ நீ கடடல பாழடித்து கடையிமல வாழுகிற ஜனங்கள் வாயில் ேண்ணள்ைி மபாட்டு 
விடாமத! இப்தபாழுது கறும்ோவுக்கு தகாஞ்சம் பயம் வந்தது. சக்கி ததாடர்ந்து கூறினால் 
கறுத்தம்ோவுக்கு அழுடகயும் கண்ணரீும் வடிந்தது. பின்னர் தன் கணவன் தசம்பன்குஞ்சு கடற்கடைக்கு 
தசன்று திரும்பி வந்தவுடன் அவனிடம் தன் ேகடை விடைவில் திருேணம் தசய்து தகாடுத்து 
விடமவண்டும் என்று கூறினாள். அடத மபால பழனி எனும் ேைக்கானுக்கு திருேணம் முடித்து 
தகாடுத்தனர். பழனியும் கறுத்தம்ோவும் நன்றாக தான் வாழ்ந்து தகாண்டிருந்தனர் (Backiamary, 2007).  

ஒருநாள் பழனி கடலுக்கு மதாணிடய தகாண்டு தசல்லும்மபாது பரீக்குட்டி இைவில் 
வந்திருந்தான். கறுத்தம்ோ பரீகுட்டிமயாடு கடற்கடைக்கு தசன்றிருந்தாள். அந்தசேயம் ஆழ்கடலில் 
அதிகோன காற்று வசீியது. கடலுக்கு தசன்ற பழனி மதாணியின் ஓட்டத்டத முடிந்தவடை சோைித்துக் 
தகாண்டு தசன்றான். அப்மபாது ேின்னல் ேின்னியது இடி இடித்தது. பழனி தூண்டில் கயிற்டற தநகிழ 
விட்டான். அந்த ஏடழ அடையனிடம் சினம் தகாண்டு கடல் சீறியது. அந்த கடலுக்கு அற்போன 
ேனிதன் அவன். அவடன அழிப்பதற்கு இத்தடன உக்கிைோன சக்திகடை கடல் தாய் கட்டவிழ்த்து விட 
மவண்டுோ? இப்தபாழுது அந்த முக்குவனுடடய பலம் அழிந்து தகாண்டு வந்தது. ஒரு தபரிய அடல 
வந்து 

மதாணியும் கவிழ்ந்துவிட்டது. அந்த மதாணியின் விைிம்பில் பற்றியபடி ததாங்கிக்தகாண்டிருந்த 
பழனிடயயும் காணமுடிந்தது. ஒரு கணம் மூச்சு விட்டுக்தகாண்டு ேீண்டும் அடிவயிற்றிலிருந்து 
குைதலடுத்துக் 'கறுத்தம்ோ' என்று அலறினான். அவன் கறுத்தம்ோடவ அடழக்கக் காைணம் என்ன? 
ஒரு காைணமும் உண்டு அது முக்கியோன விஷயம் கடலுக்கு தசல்கிற முக்குவனின் உயிர் கடையில் 
இருக்கும் முக்குவத்தியின் டகயில்தாமன இருக்கிறது. அவள்தான் அவனுக்கு உயிர் பிச்டச தகாடுக்க 
மவண்டிய மதவடத. முந்டதய காலத்தில் கடலில் தசன்று தத்தைிக்கும் ேீனவனுக்கு கடற்கடையில் 
இருக்கும் ேீனவனுடடய ேடனவியின் தவ பலத்தால் தாமன உயிர் ேீண்டனர். அடதப்மபால தன் 
ேடனவியும் தவப் பலத்துடன் இருப்பாள் என்று பழனியும் நிடனத்தான் மபால. அதற்கு முந்திய இைவு 
கூட அவள் அவனுக்கு எத்தடனமயா வாக்குறுதிகள் தகாடுத்தாள். ேீண்டும் ைாட்சச அடல ஒன்று 
வந்தது. அவனது குைல் 'கறு' என்று ேட்டுமே உச்சரித்தது. அவன் எண்ணியடதச் தசால்லி 
முடிப்பதற்குள் அடல அவடன மூழ்கடித்துக் தகாண்டு தசன்றது. அந்த அடலயின் சம்காைத் 
தாண்டவம் முடிவடடந்துவிட்டது. கடல் அன்டன நல்மலாடைக் காத்து தீமயாடை தயவின்றி அழித்து 
விட்டால். இடவ தான் ேீனவ ேக்கைின் தடலயாய ஒழுக்கோகக் கருதப்படுவடத இந்த கடதயின் 
மூலம் அறிய முடிகிறது (Thakazhi Sivasankara Pillai, 1962). 

 
முடிவுரை 

மகைைத்து கடற்கடை எத்தடனமயா சிறு சிறு ேீனவர் கிைாேங்கள் தகாண்டது கடலுடன் தேது 
வாழ்க்டகடயப் பிடணத்துக் தகாண்ட எைிய ேீனவர்கள் வாழும் சின்னஞ்சிறு தசம்படவச் மசரிகள் 
அடவ. அத்தடகய கிைாேத்துக் கடத "தசம்ேீன்" இத்தடகய எைிய சமூகங்கைிலும் கூட 
கட்டுப்பாடுகளும் ேைபுகளும் எத்தடன எத்தடனமயா. தபண்களுக்குக் கற்பும் தூய்டேயும், ஆண்களுக்கு 
உடல் உறுதியும், தநஞ்சுைமும் முக்கியம். இந்த ேீனவர்கைின் தகாடிய வறுடே, அயைா உடழப்பு, 
எைிடே ஆகியவற்டற மநரில் கண்டாலன்றி நம்ப முடியாது. அவர்கைது வாழ்க்டகமய ஒரு நீண்ட 
மபாைாட்டம். ஆனால் இந்த சாகச வாழ்க்டகடய அவர்கமை தபருடேயுடன் விரும்பி ஏற்றுக் தகாண்டு 
விட்டதனால் மவறு விதோக வாழ விரும்பவில்டல. நல்மலாடைக் காத்து தீமயாடைத் தயவின்றி 
தண்டித்து விடும் கடலன்டனயிடம் உள்ை நம்பிக்டகதான் அவர்கள் வாழ்க்டகடய இயக்குகிறது 
எனும் மபருண்டேடய இந்த கடதயின் மூலம் நாம் காணமுடிகிறது. 
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